
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS *REM
870/1100/11-87

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells
on the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place
with a unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even
heavy slug shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in
sidemount (SM) or Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation
hardware, tools, and instructions included. Remington Sidemount is available
in 4-, 6-, and 8-round capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters
that replace the trigger group pins to anchor the shell holder securely to the
receiver. Remington 870 shotguns require a shortened, tactical-style forend to
accommodate 6- and 8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require
minor forend alterations to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-
round model that features an integral Picatinny rail for mounting sights,
optics, or other accessories. Wraps around the top and mounts to both sides of
the receiver using the same type of attaching system as the sidemount model.
Fits Remington 1100/11-87 without modification; requires use of shorter than
factory length forearm when used with Remington 870. Mossberg
Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same manner as the
Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500 Sureshell Carrier
attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an integral Picatinny
rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers. Available in 6-
round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1), 6- and 8-
round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is
a 6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as
the Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top
Picatinny rail and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS *REM 870/1100/11-87
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100004030
Mfr. No.: 91630
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 878405000839

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN
SCHROTPATRONENHALTER
Einleitung
Danke, dass du dich für den SchrotPatronenhalter von Mesa Tactical Products entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine sichere und zugängliche Möglichkeit
bietet, zusätzliche Schrotpatronen zu transportieren. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten, lies bitte diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Munition um.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation oder Anpassung des Patronenhalters entladen ist.
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität für dein spezifisches Schrotflintenmodell.
Verwende nur kompatible Schrotpatronen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Patronenhalter auf Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass der Patronenhalter vor der Benutzung sicher an der Schrotflinte befestigt ist.
Vermeide die Benutzung des Patronenhalters unter Bedingungen, die dazu führen könnten, dass er sich
lockert oder löst, wie z. B. bei starkem Rückstoß oder rauer Handhabung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Schrotpatronen während der Bewegung sicher
gelagert sind.
Modifiziere den Patronenhalter oder die Schrotflinte nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden
könnte.
Sei vorsichtig beim Nachladen, um ein versehentliches Abfeuern der Waffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, die im Paket enthalten sind.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Für RemingtonModelle:

Entferne die vorhandenen Abzugsgruppenstifte.
Ersetze sie durch die mit dem Patronenhalter gelieferten Gewindeadapter.
Befestige den Patronenhalter sicher an der linken Seite des Empfängers.

Für MossbergModelle:
Befestige den Patronenhalter an der linken Seite des Empfängers mit den bereitgestellten
Montagematerialien.

Für BenelliModelle:
Bohre und gewinde den Empfänger falls nötig, und befolge die beiliegenden Anweisungen.
Befestige den Patronenhalter mit dem Montagematerial an der Oberseite des Empfängers.

Benutzung:2.

Lade die Schrotpatronen in den Halter und stelle sicher, dass sie sicher gehalten werden.
Übe NachladeTechniken in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Bedienung des Halters
vertraut zu machen.



Überprüfe immer, ob der Halter vor jeder Benutzung sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Patronenhalter das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr verwendbar ist,
entsorge ihn verantwortungsbewusst.
Recycle Aluminiumkomponenten, wo möglich, und halte dich an die lokalen Recyclingrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfunktionalität, siehe bitte die Produktverpackung für
Kontaktdaten. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen bereit hast, wenn du Unterstützung benötigst.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst genießt.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Receiver Mount Shotshell Holder from Mesa Tactical Products. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing a secure and accessible way to carry additional
shotshells. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or adjusting the shotshell holder.
Do not exceed the recommended capacity for your specific shotgun model.
Use only compatible shotshells as specified in the product description.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotshell holder for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the shotshell holder is securely attached to the shotgun before use.
Avoid using the shotshell holder in conditions that may cause it to loosen or detach, such as extreme
recoil or rough handling.
Be aware of your surroundings and ensure that the shotshells are stored securely during movement.
Do not modify the shotshell holder or the shotgun in a way that could compromise safety.
Use caution when reloading to prevent accidental discharge of the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Installation:1.

Gather all necessary tools and hardware included in the package.
Ensure the shotgun is unloaded.
For Remington models:

Remove the existing trigger group pins.
Replace them with the threaded adapters included with the shotshell holder.
Securely attach the shotshell holder to the left side of the receiver.

For Mossberg models:
Attach the shotshell holder to the left side of the receiver using the provided mounting
hardware.

For Benelli models:
Drill and tap the receiver if necessary, following the included instructions.
Attach the shotshell holder to the top of the receiver using the mounting hardware.

Usage:2.
Load the shotshells into the holder, ensuring they are securely retained.
Practice reloading techniques in a safe environment to familiarize yourself with the holder's
operation.
Always check that the holder is securely attached before each use.

Disposal Instructions
When the shotshell holder reaches the end of its life or is no longer usable, dispose of it responsibly.
Recycle aluminum components where possible, following local recycling guidelines.



Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product functionality, please refer to the product packaging for contact
details. Ensure you have the product information ready when reaching out for assistance.

Thank you for prioritizing safety and enjoying your shooting experience responsibly.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS MONTADO EN EL RECEPTOR
Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos Montado en el Receptor de Mesa Tactical Products. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una forma segura y accesible de llevar cartuchos
adicionales. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue estas instrucciones
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o ajustar el portacartuchos.
No excedas la capacidad recomendada para tu modelo específico de escopeta.
Usa solo cartuchos compatibles según lo especificado en la descripción del producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el portacartuchos esté firmemente sujeto a la escopeta antes de usarlo.
Evita usar el portacartuchos en condiciones que puedan hacer que se afloje o se desplace, como
retrocesos extremos o manejo brusco.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que los cartuchos estén guardados de manera segura
durante el movimiento.
No modifiques el portacartuchos ni la escopeta de una manera que pueda comprometer la seguridad.
Ten cuidado al recargar para evitar disparos accidentales del arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Reúne todas las herramientas y el hardware necesarios incluidos en el paquete.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Para modelos Remington:

Retira los pasadores del grupo del disparador existentes.
Reemplázalos con los adaptadores roscados incluidos con el portacartuchos.
Sujeta firmemente el portacartuchos al lado izquierdo del receptor.

Para modelos Mossberg:
Sujeta el portacartuchos al lado izquierdo del receptor usando el hardware de montaje
proporcionado.

Para modelos Benelli:
Perfora y rosca el receptor si es necesario, siguiendo las instrucciones incluidas.
Sujeta el portacartuchos en la parte superior del receptor usando el hardware de montaje.

Uso:2.

Carga los cartuchos en el portacartuchos, asegurándote de que estén retenidos de manera segura.
Practica las técnicas de recarga en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento del
portacartuchos.
Siempre verifica que el portacartuchos esté firmemente sujeto antes de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el portacartuchos llegue al final de su vida útil o ya no sea utilizable, deséchalo de manera
responsable.
Recicla los componentes de aluminio donde sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la funcionalidad del producto, por favor consulta el
empaque del producto para obtener detalles de contacto. Asegúrate de tener la información del producto lista
al comunicarte para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y disfrutar de tu experiencia de tiro de manera responsable.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
PORTECARTOUCHES MONTÉ SUR RÉCEPTEUR
Introduction
Merci d'avoir choisi le portecartouches monté sur récepteur de Mesa Tactical Products. Ce produit est conçu
pour améliorer ton expérience de tir en offrant un moyen sécurisé et accessible de transporter des cartouches
supplémentaires. Pour garantir ta sécurité et celle des autres, merci de lire et de suivre attentivement ces
instructions.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les armes à feu et les munitions avec précaution.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster le portecartouches.
Ne dépasse pas la capacité recommandée pour ton modèle de fusil spécifique.
Utilise uniquement des cartouches compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le portecartouches pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le portecartouches est solidement fixé au fusil avant utilisation.
Évite d'utiliser le portecartouches dans des conditions qui pourraient le desserrer ou le détacher, comme
un recul extrême ou une manipulation brutale.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que les cartouches sont stockées en toute sécurité
pendant le mouvement.
Ne modifie pas le portecartouches ou le fusil d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Fais preuve de prudence lors du rechargement pour éviter un tir accidentel de l'arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Rassemble tous les outils et le matériel nécessaires inclus dans le paquet.
Assuretoi que le fusil est déchargé.
Pour les modèles Remington :

Retire les goupilles du groupe de détente existantes.
Remplaceles par les adaptateurs filetés inclus avec le portecartouches.
Fixe solidement le portecartouches sur le côté gauche du récepteur.

Pour les modèles Mossberg :
Fixe le portecartouches sur le côté gauche du récepteur à l'aide du matériel de montage
fourni.

Pour les modèles Benelli :
Perce et taraude le récepteur si nécessaire, en suivant les instructions incluses.
Fixe le portecartouches sur le dessus du récepteur à l'aide du matériel de montage.

Utilisation :2.

Charge les cartouches dans le portecartouches, en veillant à ce qu'elles soient bien maintenues.
Pratique les techniques de rechargement dans un environnement sûr pour te familiariser avec le
fonctionnement du portecartouches.
Vérifie toujours que le portecartouches est solidement fixé avant chaque utilisation.



Instructions de mise au rebut
Lorsque le portecartouches atteint la fin de sa vie ou n'est plus utilisable, disposeen de manière
responsable.
Recycle les composants en aluminium lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage
locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la fonctionnalité du produit, réfèretoi à l'emballage du produit
pour les coordonnées. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit prêtes lorsque tu contactes pour obtenir
de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et de profiter de ton expérience de tir de manière responsable.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
PORTACARTUCCE DA MONTAGGIO SUL
RICEVITORE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Portacaricatori da Montaggio sul Ricevitore della Mesa Tactical Products. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un modo sicuro e accessibile per
trasportare colpi extra. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e munizioni con cautela.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il portacaricatori.
Non superare la capacità raccomandata per il modello specifico di fucile.
Utilizzare solo colpi compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il portacaricatori per usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il portacaricatori sia saldamente attaccato al fucile prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il portacaricatori in condizioni che potrebbero farlo allentare o staccare, come rinculi
estremi o maneggiamento brusco.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che i colpi siano conservati in modo sicuro
durante il movimento.
Non modificare il portacaricatori o il fucile in un modo che potrebbe compromettere la sicurezza.
Usare cautela durante il ricaricamento per prevenire scariche accidentali dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e l'hardware necessari inclusi nella confezione.
Assicurarsi che il fucile sia scarico.
Per i modelli Remington:

Rimuovere i perni del gruppo grilletto esistenti.
Sostituirli con gli adattatori filettati inclusi con il portacaricatori.
Attaccare saldamente il portacaricatori al lato sinistro del ricevitore.

Per i modelli Mossberg:
Attaccare il portacaricatori al lato sinistro del ricevitore utilizzando l'hardware di montaggio
fornito.

Per i modelli Benelli:
Forare e filettare il ricevitore se necessario, seguendo le istruzioni incluse.
Attaccare il portacaricatori sulla parte superiore del ricevitore utilizzando l'hardware di
montaggio.

Uso:2.

Caricare i colpi nel portacaricatori, assicurandosi che siano trattenuti saldamente.



Esercitarsi nelle tecniche di ricaricamento in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento del portacaricatori.
Controllare sempre che il portacaricatori sia saldamente attaccato prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il portacaricatori raggiunge la fine della sua vita o non è più utilizzabile, smaltirlo in modo
responsabile.
Riciclare i componenti in alluminio dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o la funzionalità del prodotto, si prega di consultare l'imballaggio
del prodotto per i dettagli di contatto. Assicurarsi di avere pronte le informazioni sul prodotto quando si richiede
assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per goderti la tua esperienza di tiro in modo responsabile.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Receiver Mount Shotshell Holder fra Mesa Tactical Products. Dette produktet er designet
for å forbedre din skyteopplevelse ved å gi en sikker og tilgjengelig måte å bære ekstra hagleskudd på. For å
sikre din sikkerhet og andres, vennligst les og følg disse instruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og ammunisjon med forsiktighet.
Sørg for at haglen er uladet før du installerer eller justerer shotshell holderen.
Ikke overskrid den anbefalte kapasiteten for din spesifikke haglemodell.
Bruk kun kompatible hagleskudd som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig shotshell holderen for slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at shotshell holderen er sikkert festet til haglen før bruk.
Unngå å bruke shotshell holderen i forhold som kan føre til at den løsner eller faller av, som ekstrem rekyl
eller røff håndtering.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at hagleskuddene er lagret sikkert under bevegelse.
Ikke modifiser shotshell holderen eller haglen på en måte som kan kompromittere sikkerheten.
Vær forsiktig når du lader om for å forhindre utilsiktet avfyring av våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Samle alle nødvendige verktøy og utstyr som følger med pakken.
Sørg for at haglen er uladet.
For Remingtonmodeller:

Fjern de eksisterende avtrekkergruppens pinner.
Erstatt dem med de gjengede adapterne som følger med shotshell holderen.
Fest shotshell holderen sikkert til venstre side av mottakeren.

For Mossbergmodeller:
Fest shotshell holderen til venstre side av mottakeren ved hjelp av det medfølgende
monteringsutstyret.

For Benellimodeller:
Bor og tapp mottakeren om nødvendig, i henhold til de medfølgende instruksjonene.
Fest shotshell holderen til toppen av mottakeren ved hjelp av monteringsutstyret.

Bruk:2.

Last hagleskuddene inn i holderen, og sørg for at de er sikkert festet.
Øv på ladingsteknikker i et trygt miljø for å bli kjent med holderens drift.
Sjekk alltid at holderen er sikkert festet før hver bruk.



Avfallsinstruksjoner
Når shotshell holderen når slutten av sin levetid eller ikke lenger er brukbar, må du kvitte deg med den
på en ansvarlig måte.
Resirkuler aluminiumskomponenter der det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørselen angående sikkerhet eller produktfunksjonalitet, vennligst referer til
produktemballasjen for kontaktinformasjon. Sørg for at du har produktinformasjonen klar når du kontakter for
hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og nyter skyteopplevelsen din ansvarlig.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UCHWYTU NA
NABOJE DO ODBIORNIKA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu na naboje do odbiornika od Mesa Tactical Products. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając bezpieczny i łatwy sposób
noszenia dodatkowych nabojów. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych, prosimy o
uważne przeczytanie i stosowanie się do poniższych instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją ostrożnie.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem uchwytu na naboje.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności dla swojego konkretnego modelu strzelby.
Używaj tylko kompatybilnych nabojów, jak określono w opisie produktu.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieautoryzowanych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest pewnie przymocowany do strzelby przed użyciem.
Unikaj używania uchwytu w warunkach, które mogą spowodować jego poluzowanie lub odłączenie, takich
jak ekstremalne odrzuty lub szorstkie obchodzenie się.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że naboje są bezpiecznie przechowywane podczas ruchu.
Nie modyfikuj uchwytu na naboje ani strzelby w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
Zachowaj ostrożność podczas przeładowania, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe dołączone do paczki.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Dla modeli Remington:

Usuń istniejące bolce grupy spustowej.
Zastąp je dołączonymi adapterami z gwintowanymi otworami.
Pewnie przymocuj uchwyt na naboje do lewej strony odbiornika.

Dla modeli Mossberg:
Przymocuj uchwyt na naboje do lewej strony odbiornika, używając dostarczonego sprzętu
montażowego.

Dla modeli Benelli:
W razie potrzeby wierć i gwintuj odbiornik, zgodnie z dołączonymi instrukcjami.
Przymocuj uchwyt na naboje do górnej części odbiornika, używając sprzętu montażowego.

Użytkowanie:2.

Załaduj naboje do uchwytu, upewniając się, że są bezpiecznie utrzymywane.
Ćwicz techniki przeładowania w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z działaniem uchwytu.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt jest pewnie przymocowany przed każdym użyciem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy uchwyt na naboje osiągnie koniec swojego okresu użytkowania lub nie jest już użyteczny, pozbądź
się go odpowiedzialnie.
Recykluj komponenty aluminiowe tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
recyklingu.
Nie wyrzucaj produktu do regularnych odpadów domowych.

Kontakt w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub funkcjonalności produktu, prosimy o
zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania szczegółów kontaktowych. Upewnij się, że masz
gotowe informacje o produkcie, gdy skontaktujesz się o pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne korzystanie z doświadczeń
strzeleckich.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
TURVALLISUUDET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin Receiver Mount Shotshell Holderin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla turvallisen ja helposti saatavilla olevan tavan kuljettaa
ylimääräisiä patruunoita. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja ammuksia huolellisesti.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen patruunapidikkeen asentamista tai säätämistä.
Älä ylitä suositeltua kapasiteettia tietylle haulikkomallille.
Käytä vain yhteensopivia patruunoita, kuten tuotteen kuvauksessa on määritelty.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunapidike kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että patruunapidike on tiukasti kiinnitetty haulikkosi ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä patruunapidikettä olosuhteissa, jotka voivat aiheuttaa sen löystymisen tai irtoamisen,
kuten äärimmäisessä rekyylissä tai karkeassa käsittelyssä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että patruunat on säilytetty turvallisesti liikkumisen aikana.
Älä muokkaa patruunapidikettä tai haulikkoa tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Käytä varovaisuutta ladatessasi estääksesi ampumaaseen vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet, jotka on mukana pakkauksessa.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty.
Remingtonmalleille:

Poista olemassa olevat liipaisuryhmän tapit.
Vaihda ne patruunapidikkeen mukana tuleviin kierteellisiin sovittimiin.
Kiinnitä patruunapidike tiukasti vastaanottimen vasemmalle puolelle.

Mossbergmalleille:
Kiinnitä patruunapidike vastaanottimen vasemmalle puolelle mukana tulevalla
kiinnitystarvikkeella.

Benellimalleille:
Poraa ja kierteitä vastaanotin tarvittaessa, seuraa mukana olevia ohjeita.
Kiinnitä patruunapidike vastaanottimen ylle kiinnitystarvikkeilla.

Käyttö:2.

Lataa patruunat pidikkeeseen varmistaen, että ne pysyvät turvallisesti paikoillaan.
Harjoittele lataustekniikoita turvallisessa ympäristössä tottuaksesi pidikkeen käyttöön.
Tarkista aina, että pidike on tiukasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.



Hävitysohjeet
Kun patruunapidike saavuttaa käyttöikänsä lopun tai ei ole enää käytettävissä, hävitä se vastuullisesti.
Kierrätä alumiiniset osat, missä se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, tarkista tuotepakkauksesta yhteystiedot.
Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio valmiina, kun otat yhteyttä saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja nautit ampumiskokemuksestasi vastuullisesti.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR HYLSHÅLLARE
Introduktion
Tack för att du valt Hylshållare för Mottagare från Mesa Tactical Products. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda ett säkert och lättillgängligt sätt att bära extra hagelpatroner.
För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med försiktighet.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller justerar hylshållaren.
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för din specifika hagelgevärsmodell.
Använd endast kompatibla hagelpatroner enligt produktbeskrivningen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hylshållaren för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren är ordentligt fäst vid hagelgeväret innan användning.
Undvik att använda hylshållaren under förhållanden som kan orsaka att den lossnar eller lossnar, såsom
kraftig rekyl eller grov hantering.
Var medveten om din omgivning och se till att hagelpatronerna är lagrade säkert under rörelse.
Modifiera inte hylshållaren eller hagelgeväret på ett sätt som kan äventyra säkerheten.
Använd försiktighet vid omladdning för att förhindra oavsiktlig avfyrning av skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och hårdvara som ingår i paketet.
Se till att hagelgeväret är oladdat.
För Remingtonmodeller:

Ta bort de befintliga avtryckargruppens stiften.
Ersätt dem med de gängade adaptrarna som ingår med hylshållaren.
Fäst hylshållaren ordentligt på vänster sida av mottagaren.

För Mossbergmodeller:
Fäst hylshållaren på vänster sida av mottagaren med den medföljande
monteringshårdvaran.

För Benellimodeller:
Borra och gänga mottagaren om det behövs, följ de medföljande instruktionerna.
Fäst hylshållaren på toppen av mottagaren med monteringshårdvaran.

Användning:2.

Ladda hagelpatronerna i hylshållaren och se till att de hålls säkert på plats.
Öva omladdningstekniker i en säker miljö för att bekanta dig med hylshållarens funktion.
Kontrollera alltid att hylshållaren är ordentligt fäst innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När hylshållaren når slutet av sin livslängd eller inte längre är användbar, kassera den på ett ansvarsfullt
sätt.



Återvinn aluminiumkomponenter där det är möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens funktion, vänligen hänvisa till produktförpackningen
för kontaktuppgifter. Se till att du har produktinformationen redo när du kontaktar supporten.

Tack för att du prioriterar säkerheten och njuter av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DRŽÁK
BROKOVÝCH NÁBOJŮ
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Držák brokových nábojů od Mesa Tactical Products. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje bezpečný a snadno přístupný způsob, jak nosit další brokové
náboje. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a municí s opatrností.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo úpravou držáku nábojů.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu pro váš konkrétní model brokovnice.
Používejte pouze kompatibilní brokové náboje, jak je uvedeno v popisu produktu.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je držák nábojů bezpečně připevněn k brokovnici před použitím.
Vyhněte se používání držáku nábojů v podmínkách, které by mohly způsobit jeho uvolnění nebo odpojení,
jako je extrémní zpětný ráz nebo hrubé zacházení.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že jsou brokové náboje během pohybu bezpečně uloženy.
Neměňte držák nábojů nebo brokovnici tak, aby to mohlo ohrozit bezpečnost.
Při přebíjení používejte opatrnost, abyste předešli náhodnému výstřelu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a hardware, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Pro modely Remington:

Odstraňte stávající kolíky spoušťové skupiny.
Nahraďte je šroubovými adaptéry, které jsou součástí držáku nábojů.
Bezpečně připevněte držák nábojů na levou stranu přijímače.

Pro modely Mossberg:
Připevněte držák nábojů na levou stranu přijímače pomocí poskytnutého montážního
hardwaru.

Pro modely Benelli:
Při nutnosti vyvrtejte a závitujte přijímač podle přiložených pokynů.
Připevněte držák nábojů na horní část přijímače pomocí montážního hardwaru.

Použití:2.

Naložte brokové náboje do držáku, ujistěte se, že jsou bezpečně zajištěny.
Procvičte si techniky přebíjení v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s obsluhou držáku.
Před každým použitím vždy zkontrolujte, zda je držák bezpečně připevněn.



Pokyny pro likvidaci
Když držák nábojů dosáhne konce své životnosti nebo již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně.
Recyklujte hliníkové komponenty, kde je to možné, v souladu s místními recyklačními pokyny.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo funkčnosti produktu se prosím odvolejte na informace uvedené
na obalu produktu. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu, když se obracíte na pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a zodpovědně si užíváte svůj zážitek ze střelby.
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